
 

AM\1071779FI.doc  PE567.485v01-00 

FI Moninaisuudessaan yhtenäinen FI 

Euroopan parlamentti 
2014-2019  

 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunta 
 

2015/0080(COD) 

7.9.2015 

TARKISTUKSET 
1 - 2 

Lausuntoluonnos 

Momchil Nekov 

(PE560.766v01-00) 

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan 

unionin, Euroopan atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä 

Georgian tasavallan välisen tullietuuksien väliaikaista suspendointia koskevan 

toimenpiteiden kiertämisen ehkäisemismekanismin täytäntöönpanosta  

Ehdotus asetukseksi 

(COM(2015)0155 – C8-0091/2015 – 2015/0080(COD)) 



 

PE567.485v01-00 2/4 AM\1071779FI.doc 

FI 

 

AM_Com_LegOpinion 



 

AM\1071779FI.doc 3/4 PE567.485v01-00 

 FI 

 

Tarkistus  1 

Stanislav Polčák 

 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 8 kappale 

 

Komission teksti Tarkistus 

(8) Jotta voidaan estää kielteiset 

vaikutukset unionin markkinoiden 

tilanteeseen tuonnin kasvun seurauksena, 

komission olisi erittäin kiireellisissä 

tapauksissa hyväksyttävä välittömästi 

sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä, 

jotka perustelluissa tapauksissa liittyvät 

sopimuksessa vahvistettuun tullietuuksien 

väliaikaista suspendointia koskevaan 

toimenpiteiden kiertämisen 

ehkäisemismekanismiin, 

(8) Jotta voidaan estää kielteiset 

vaikutukset unionin markkinoiden 

tilanteeseen seurauksena Georgiasta 

tapahtuvasta tuotteiden tuonnista, joka 

ylittää sopimuksen liitteessä II-C 

osoitetun määrän, komission olisi erittäin 

kiireellisissä tapauksissa hyväksyttävä 

välittömästi sovellettavia 

täytäntöönpanosäädöksiä, jotka 

perustelluissa tapauksissa liittyvät 

sopimuksessa vahvistettuun tullietuuksien 

väliaikaista suspendointia koskevaan 

toimenpiteiden kiertämisen 

ehkäisemismekanismiin, 

Or. en 

 

Tarkistus  2 

Daniel Buda 

 

Ehdotus asetukseksi 

2 artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1. Sopimuksen liitteessä II-C luetelluille 

tuotteille määritetään keskimääräinen 

vuotuinen tuontimäärä, johon sovelletaan 

sopimuksen 27 artiklassa vahvistettua 

toimenpiteiden kiertämisen 

ehkäisemismekanismia. Asianmukaisesti 

perustelluissa erittäin kiireellisissä 

tapauksissa, joissa sopimuksen liitteessä 

II-C yhdelle tai useammalle tuoteluokalle 

jonakin 1 päivästä tammikuuta alkavana 

vuonna osoitettu tuontimäärä saavutetaan, 

1. Sopimuksen liitteessä II-C luetelluille 

tuotteille määritetään keskimääräinen 

vuotuinen tuontimäärä, johon sovelletaan 

sopimuksen 27 artiklassa vahvistettua 

toimenpiteiden kiertämisen 

ehkäisemismekanismia. Asianmukaisesti 

perustelluissa erittäin kiireellisissä 

tapauksissa, joissa sopimuksen liitteessä 

II-C yhdelle tai useammalle tuoteluokalle 

jonakin 1 päivästä tammikuuta alkavana 

vuonna osoitettu tuontimäärä saavutetaan, 
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ja ellei tähän ole saatu pätevää perustelua 

Georgialta, komissio antaa välittömästi 

sovellettavan täytäntöönpanosäädöksen 

tämän asetuksen 4 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitetun menettelyn mukaisesti. 

Komissio voi joko päättää väliaikaisesti 

suspendoida kyseiseen tuotteeseen tai 

kyseisiin tuotteisiin sovellettavan 

etuustullin tai päättää, että tällainen 

suspendointi ei ole aiheellinen. 

ja ellei tähän ole saatu pätevää perustelua 

Georgialta, komissio antaa välittömästi 

sovellettavan täytäntöönpanosäädöksen 

tämän asetuksen 4 artiklan 2 kohdassa 

tarkoitetun menettelyn mukaisesti. 

Komissio voi joko päättää väliaikaisesti 

suspendoida kyseiseen tuotteeseen tai 

kyseisiin tuotteisiin sovellettavan 

etuustullin tai päättää, että tällainen 

suspendointi ei ole aiheellinen. Komissio 

voi pyytää yksityiskohtaisia tietoja 

sopimuksen piiriin kuuluvien tuotujen 

tuotteiden jäljitettävyydestä. 

Or. ro 

 

 

 


